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Montageanleitung
fir Montageplatte zur Klebemontage

MoHTa)KHa MHCTPYKLUA
3a apanTep 3a MOHTaX C JieneHe

Montazni navod
k nalepeni adaptéru pro

Odnyiec eykataoctaong
yla TPOCAPHOYEQ EYKATACTACONG HE KOANQ

Installation instructions
for adapter for glue-mounting

Instrucciones de montaje
del adaptador para montaje por encolado

Instructions de montage
de I'adaptateur pour le montage par collage de

Upute za montazu
za adapter za montazu lijepljenjem

Istruzioni di montaggio
per adattatore con montaggio a colla

Montagehandleiding
voor adapter voor lijmmontage

Instrukcja montazu
adaptera do przyklejania

Instrucdes de montagem
para adaptadores de montagem de colagem

Instructiuni de montaj
pentru adaptorul, de montat cu adeziv

WHCTPYKUNA NO MOHTaXy
ANA agantepa nog NnpuknenBaHune

Montazny navod
pre nalepenie adaptéru pre

Uputstva za montazu
za adapter za montazu lepljenjem

Montaj kilavuzu
yapistirmali montaji icin adaptor
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Verarbeitungshinweise

- Die Verklebung der Montageplatte mit einem Glaselement (z.B. Glastir
oder Glasseite) einschlieBlich der Auswahl des geeigneten Klebers und
des Klebeverfahrens muss unter Beriicksichtigung der Eigenschaften die-
ses Glaselementes durch einen spezialisierten Verarbeiter vorgenommen
werden. Dieser hat sicher zu stellen, dass die Verklebung dauerhaft die
entstehenden Krafte aufnehmen kann, die sich aufgrund der gewahlten
Turdimensionen und -gewichte ergeben. Aus Sicherheitsgriinden wird
ein Probeanschlag mit geeignetem Test empfohlen. Fiir die korrekte
Verklebung tibernimmt Hettich keine Verantwortung.
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CeepeHun 3a obpaborka

- 3arenBaHeTo Ha MOHTaXHara nnatka CbC CTbKIEH eNeMeHT (Harnp.
CTBKNEHa BpaTa WM CTeHa), BKIOYATENHO N360p Ha MOAXOASALO NENUI0
¥ HauWH Ha 3arenBaHe, TpA6BA 4a Ce U3BbPLLM OT CNEeLManucT, npu
cbobpasABaHe C KayecTBaTa Ha TO3W CTbKEH enemeHT. Ton Tpa6Ba fa
rapaHTpa, Ye 3anenBaHeTo Lie e YyCTONYMBO Ha HaToBapBaHe, 06pa3yBaHo
OT u3bpaHuTe pasmepu 1 Terno Ha Bpatata. OT cbobpaxeHus 3a
CWTYPHOCT ce MpenopbyBa NPo6HO 3aKpernBaHe, MOANOXEHO Ha MOAXOAAL
TecT. Hettich He noema oTroBOpHOCT 33 NpaBWHO 3anenBaHe.
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Pokyny pro montaz

- Slepeni montazni podlozky se sklenénym prvkem (napt. sklenéné dvere
nebo sklenény bok) véetné vybéru vhodného lepidla a postupu lepeni
musi s ohledem na vlastnosti tohoto sklenéného prvku provést speciali-
zovany zpracovatel. Tim musi byt zajisténo, ze lepeny spoj dokaze trvale
odolavat pUsobeni sil, které vyplyvaji ze zvolenych rozméri a hmotnosti
dvefi. Z bezpeénostnich divod( doporuc¢ujeme zkuSebni montaz Za
spravné slepeni Hettich nepfebira zodpovédnost.
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Yrodeieig enekepyaoiag

- H kOAAnon tng MAAKAG EYKATAOTAONG LE £VA YUAAIVO CTOIXEIO
(T.X. YuaAvn mopta f yudAvn mievpd) cuumepidapBavopévng tng
€mMAOYN S KATAANANG KOANAG Kat Stadikaciag KOANoNG mpémel va
yivel amé €e181keupEVo TEXVIKO AauBavovTag ummoyn TiG ISIOTNTES
aUTOU TOU YudAvou otolxeiou. Autog Ba mpémel va Siac@ahioel To
YEYovOC 6T n KOANoN Ba prmopei va avtéxel S1apKWE OTIC YEVOUEVEC
SUVAELS, Ol OTTOIEC TIPOKUTITOUV ATTO TIG EMAEYUEVEC SIA0TATEIG
Kal Bapn g méptac. Ma Adyoug ac@ANELAC TPOTEIVETAL N XPrion
SOKIHAOTIKOU OTOTEP HE KATAANAO TEOT. Ma TN OWoTr KOANoN N
etalpeia Hettich dev avalapBdvel kapia eubuvn.
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Fitting information

- The mounting plate must be glued to a glass element (e.g. glass door or
glass side) by a specialised fabricator who must also select an adhesive
and gluing method suitable for the glass element's specific properties.
The fabricator must make sure that the bond is permanently capable
of taking up the forces that are produced by the door dimensions and
door weight selected. A trial door mounting is recommended for safety
reasons. Hettich accepts no responsibility for gluing the adapter on
correctly.
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Indicaciones de procesamiento

- El encolado del suplemento con un elemento de cristal (p. ej., puerta
de cristal o costado de cristal) inclusive la seleccion del pegamento
adecuado y del procedimiento de encolado debe efectuarse teniendo en
cuenta las caracteristicas del elemento de cristal a cargo de un experto
en mecanizado. Este profesional debera asegurarse de que el encolado
pueda soportar permanentemente las fuerzas que se forman debido a
las dimensiones de la puerta misma y de los pesos seleccionados. Por
razones de sequridad se recomienda un montaje provisional. Hettich no
asume ninguna responsabilidad respecto al encolado correcto.
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Consignes de mise en ceuvre

- Un ouvrier spécialisé chargé de la mise en ceuvre doit effectuer le collage de
la plague de montage sur un élément en verre (par ex. une porte en verre ou
une partie latérale en verre) et choisir non seulement la colle adaptée mais
€galement le procédé de collage en tenant compte des propriétés de cet
€lément en verre. |l doit s'assurer que le collage peut absorber durablement
les forces générées résultant des dimensions et du poids choisis de la porte.
Pour des raisons de sécurité, un test de butée avec un contréle approprié est
conseillé. Hettich n'assume aucune responsabilité pour le collage correct.
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Naputci za obradu

- Lijepljenje montazne ploce na stakleni element (npr. staklena vrata
ili staklena stranica) ukljucuje odabir prikladnog ljepila i postupka
lijepljenja pri ¢emu specijalizirani radnik treba uzeti u obzir svojstva
tog staklenog elementa. On treba provjeriti moze li lijepljeni spoj trajno
izdrzati sile koje nastaju na osnovu odabranih dimenzija i tezina vratiju.
|z sigurnosnih razloga preporucujemo probni okov s odgovaraju¢im
testom. Hettich ne preuzima odgovornost za ispravno lijepljenje.
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Istruzioni per la lavorazione

- L'incollaggio della basetta a un elemento in vetro (ad es. un'anta o
un fianco) e la scelta della colla e del procedimento di incollaggio
devono essere esequiti da un falegname specializzato tenendo conto
delle caratteristiche dell'elemento. In particolare si deve assicurare
che I'incollaggio possa sostenere le forze derivanti dalle dimensioni e
dal peso dell'anta. Per sicurezza si consiglia di effettuare una battuta
di prova secondo i criteri piu adeguati. Hettich non si assume alcuna
responsabilita riguardo al corretto incollaggio.
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Verwerkingsinstructies

- Het vastlijmen van de montageplaat aan een glazen element (bijv.
glazen deur of glazen zijwand), inclusief de keuze van de geschikte lijm
en de lijmmethode, mag uitsluitend door een vakman worden uitgevo-
erd, waarbij de eigenschappen van het glazen element in acht genomen
dienen te worden. Hij dient ervoor te zorgen dat de lijmverbinding de
krachten die ontstaan door de gekozen deurafmetingen en -gewichten
permanent kan opnemen. Om veiligheidsredenen wordt aangeraden een
proefaanslag uit te voeren d.m.v een geschikte test. Hettich kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor de correcte verlijming.
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Wskazowki dotyczace obrobki

- Sklejenie adaptera ze szklanym elementem (np. przeszklonymi drzwi-
ami lub przeszklonym bokiem) nalezy zleci¢ wyspecjalizowanemu
montazyscie, ktéry dobierze rowniez odpowiedni klej oraz proces
klejenia, uwzgledniajacy wiasciwosci danego elementu szklanego.
Montazysta ten musi zagwarantowa¢, ze powstate potaczenie jest w
stanie w sposob ciagty przenosi¢ obcigzenia wynikajace z wymiaréw
i ciezaru drzwi. Ze wzgledow bezpieczenstwa zalecany jest prébny
montaz oraz przeprowadzenie odpowiednich testow. Firma Hettich nie
przejmuje odpowiedzialnosci za prawidtowe przyklejenie adaptera.

pt

Instrucdes de colocagao

- A colagem do calgo de montagem a um elemento de vidro (por ex., porta
de vidro ou lateral de vidro), bem como a selecéo da cola e do processo
de colagem adequados, tém de ser efetuadas tendo em consideracéo as
propriedades deste elemento de vidro, o que s6 um técnico de monta-
gem especializado podera assegurar. Este devera assegurar-se de que
a colagem € suficientemente forte para resistir as forcas que serdo
geradas em funcdo das dimensdes e dos pesos das portas selecionadas.
Por motivos de seguranca, recomendamos uma colocacdo experimental
com um teste de resisténcia adequado. A Hettich ndo assume qualquer
responsabilidade pela colagem correta.

ro
Indicatii de prelucrare

- Montarea cu adeziv a placii de montaj pe un element de sticla (de ex.
usa de sticld sau parte de sticld) inclusiv alegerea adezivului adecvat si a
metodei de lipire trebuie sa se facd cu luarea in considerare a carac-
teristicilor acestor element de sticla de catre o persoana specializata.
Aceasta trebuie sa se asigure ca lipitura poate prelua in mod permanent
fortele aparute, rezultate ca urmare a dimensiunilor si greutatilor alese
pentru usa. Din motive de sigurantd, se recomanda o fixare de proba, cu
testul adecvat. Hettich nu isi asuma raspunderea pentru lipirea corecta.
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NHdopmauma no MmoHTaxy

- CKJ'IEI/IBaHI/Ie MOHTa)KHOl7I NNUTbl C 3aCTEKNIE€HHbIM 3JTEMEHTOM (Hanpvnvlep,
3acTeKneHHan [Bepua Unu 3acTekneHHas CTopoHa), BKnovas BbIGop
noaxoaAawero Knea n metoga CKnenBaHuA, 0ONTXKHaA BbINONHATL KOMNAHUA,
creumanunpyioLlanca Ha aTnx paboTax, C y4eToM XapaKkTepucTuK
3acTekneHHoro snemenTa. OHa 06A3aHa rapaHTMpOBaTh, YTO KNeeBoe
coeAnHeHue 6yneT cnoco6HO ANUTENbHOE BPEMSA BbILEPXKMBATL
yCI/IJ'II/IFI, co3faBaemMble BblﬁpaHHbIMI/l paalvlepaMM N BE€COM D,Bele,bI.

Mo coobpaxeHuam 6e30nacHOCTU peKOMeHAYeTCA NPOBHbI MOHTaX C
nogxofsiimm tectom. Komnanua Hettich He HeceT oTBeTCTBEHHOCTU 33
HEI'IpaBI/IJ'IbHOE I'IpI/IKJ'IEI/IBaHI/Ie.
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Pokyny pro montaz

- Slepeni montazni podlozky se sklenénym prvkem (napf. sklenéné dvefe
nebo sklenény bok) véetné vybéru vhodného lepidla a postupu lepeni
musi s ohledem na vlastnosti tohoto sklenéného prvku provést speciali-
zovany zpracovatel. Tim musi byt zajiSténo, Ze lepeny spoj dokaZe trvale
odolavat pUsobeni sil, které vyplyvaji ze zvolenych rozméri a hmotnosti
dvefi. Z bezpecnostnich ddvodi doporucujeme zkusebni montaz Za
spravné slepeni Hettich nepfebira zodpovédnost.
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Napomene za obradu

- Lepljenje montazne ploce na stakleni element (npr. staklena vrata
ili staklena stranica) obuhvata izbor odgovarajuceg lepka i postupka
lepljenja pri éemu specijalizovan radnik mora da uzme u obzir svojstva
tog staklenog elementa. On mora proveriti da li lepljeni spoj moze trajno
da izdrZi sile koje nastanu na osnovu izabranih dimenzija i teZina vrata.
Iz bezbednosnih razloga preporu¢amo probno spajanje s odgovarajucim
testom. Hettich ne preuzima odgovornost za ispravno lepljenje.
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isleme talimatlar

- Uygun yapistirici ve yapistirma metodunun secimi dahil olmak {ize-
re montaj plakasinin bir cam elemana (6rn. cam kapak veya cam yan
tarafina) yapistiriimasi, bu cam elemanin 6zellikleri g6z 6niine alinarak
bir uzman personel tarafindan yapiimalidir. Uzman personel, yapistirma
uygulamasinin secilen kapak dlciileri ve agirliklarindan kaynaklanan
kuvvetlere siirekli dayanabilecek derecede saglam olmasindan sorumlu-
dur. Glivenlik nedenleriyle, uygun test prosediirii ile bir tespit denemesi
tavsiye edilir. Hettich, yapistirma uygulamasinin dogru yapilmasiyla ilgili
bir sorumluluk tistlenmez.
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